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Zmluva o dielo 

uzatvorená podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/91 Zb. v znení neskorších 

predpisov ( ďalej len „zmluva“) 

č. MS/40/2019-30 

 

 

Objednávateľ:  Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 

Župné námestie 13, 813 11 Bratislava 1 

zastúpený: Ing. Sylvia Beňová, generálna tajomníčka služobného úradu 

IČO: 00 166 073 

DIČ: 2020830196 

bankové spojenie: Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 

IBAN: SK72 8180 0000 0070 0014 4241 

SWIFT: SPSRSKBAXXX 

 

(ďalej len „objednávateľ") 

 

Zhotoviteľ:  HorizonPlus, s.r.o. 

   Kovácsova 5, 851 10 Bratislava, Slovenská republika 

zastúpený: Ing. Richard Krchňák, konateľ spoločnosti 

IČO: 50192647 

DIČ: 2120221620 

IČ DPH: SK2120221620 

bank. spojenie: Tatra banka, a.s.  

IBAN: SK39 1100 0000 0029 4901 9604 

SWIFT: TATRSKBX 

zapísaný v obchodnom registri  vedenom Okresným súdom Bratislava I, 

oddiel: Sro. , vložka číslo: 109796/B 

 

(ďalej len „zhotoviteľ") 

 

(objednávateľ a zhotoviteľ spolu ďalej aj ako „zmluvné strany") 
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Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán v súvislosti 

so záväzkom zhotoviteľa vykonať dielo vymedzené v bode 1.2 tohto článku zmluvy 

objednávateľovi a v súvislosti s tým je predmetom zmluvy aj poskytnutie odborných 

konzultačných služieb zo strany zhotoviteľa objednávateľovi, ktoré sú vymedzené v bode 1.3 

tohto článku zmluvy, a korelujúcim záväzkom objednávateľa prevziať dielo a odborné 

konzultačné služby a zaplatiť za vykonanie diela a poskytnutie konzultačných služieb cenu 

podľa čl. IV zmluvy. 

1.2 Predmetom tejto zmluvy je vykonanie diela: Štúdia uskutočniteľnosti pre projekty 

z Operačného programu Integrovaná infraštruktúra (ďalej len „dielo“), v zmysle čl. V bodu 5.2 

tejto zmluvy. 

1.3 Predmetom tejto zmluvy je aj poskytnutie odborných konzultačných služieb v oblasti 

európskych štrukturálnych a investičných fondov, informačných technológií (ďalej len 

„odborné konzultačné služby“, a to v rozsahu najviac 160 človekohodín na základe písomných 

objednávok podľa čl. VI tejto zmluvy, ktoré pozostávajú najmä z :  

a. Komunikácie s Úradom podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu 

(Ďalej aj „ÚPVII“) 

b. Účasť na stretnutiach so zástupcami ÚPVII pri obhajobe štúdie 

uskutočniteľnosti 

c. Príprava podporných dokumentov k štúdii uskutočniteľnosti v zmysle 

požiadaviek ÚPVII 

d. Príprava žiadosti o nenávratný finančný príspevok 

e. Ďalšie konzultačné služby, ktoré vyplynú v procese prípravy a realizácie 

dokumentov pre projekty z Operačného programu Integrovaná infraštruktúra 

 

 

Článok II. 

Účel zmluvy a výkladové pravidlá 

 

2.1 Účelom zmluvy je zabezpečiť pre objednávateľa vypracovanie Štúdie uskutočniteľnosti pre 

projekty z Operačného programu Integrovaná infraštruktúra podľa požiadaviek Operačného 

programu Integrovaná infraštruktúra (OP II), Prioritná os 7 a s tým súvisiace odborné 

konzultačné služby v oblasti európskych štrukturálnych a investičných fondov. 

2.2 S výnimkou prípadov, kde to kontext vyžaduje inak, platia v tejto 

zmluve nasledujúce interpretačné pravidlá: 

a. Jednotné čísla zahŕňa množné číslo a naopak zmienka o gramatickom rode sa 

vzťahuje aj na ostatné rody 

b. Odkaz na akýkoľvek právny predpis v sebe zahŕňa novelizáciu, doplnenie 
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a úpravu takéhoto predpisu po dni podpisu tejto zmluvy. 

c. Zmienka o písomnej forme zahŕňa každý spôsob reprodukcie slov v čitateľnej 

a trvalej forme, s výnimkou elektronickej pošty; a 

d. Každé označenie Eur znamená euro ako menovú jednotku 

 

 

Článok III. 

Termín plnenia 

3.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať  dielo najneskôr do 31. 12. 2019, pričom je povinný zahájiť 

vykonávanie diela bezodkladne po nadobudnutí účinnosti zmluvy.  

 

3.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi odborné konzultačné služby podľa potreby 

objednávateľa, a to na základe písomných objednávok objednávateľa podľa čl. VI tejto zmluvy, 

ktoré je objednávateľ oprávnený vystaviť kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy, v rozsahu 

najviac 160 človekohodín a to v období od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy najneskôr do 

31.12.2019. Odborné konzultačné služby budú poskytované v lehotách a termínoch uvedených 

v objednávkach, resp. dohodnutých zmluvnými stranami podľa čl. VI. tejto zmluvy.  

3.3. Ak zhotoviteľ vykoná dielo pred dohodnutým termínom podľa bodu 3.1 tohto článku zmluvy, 

zaväzuje sa objednávateľ dielo prevziať aj v skoršom ako dohodnutom termíne. 

3.4. Ak nie je v tejto zmluve uvedené inak, dielo sa považuje za vykonané dňom podpísania 

akceptačného protokolu oprávnenými zástupcami zmluvných strán, ktorý bude výstupom 

z akceptačného konania. V prípade, ak v rámci akceptačného konania objednávateľ zistí vady 

diela, t. j. ak dielo nezodpovedá špecifikáciám uvedeným v tejto zmluve a/alebo nie je v súlade 

s pokynmi objednávateľa v zmysle čl. V bod 5.4 tejto zmluvy a/alebo nie je spôsobilé plniť účel, 

na ktorý bolo vykonané, je oprávnený odmietnuť dielo akceptovať a prevziať; objednávateľom 

vytknuté vady je zhotoviteľ povinný odstrániť v lehote do 10 (desiatich) pracovných dní odo 

dňa písomného vytknutia/oznámenia objednávateľom. 

3.5. Pri odmietnutí prevzatia diela objednávateľom sa spíše zápisnica, kde sa uvedú dôvody 

odmietnutia. Ak objednávateľ odmietne prevziať dielo pre jeho nedostatky,  preberacie  

konanie  sa  zopakuje  podľa  zásad  dohodnutých  v tomto článku. Pre zamedzenie pochybností 

postup opísaný v bodoch 3.4 a 3.5 tohto článku zmluvy nemá vplyv na lehotu na vykonanie 

diela podľa bodu 3.1 tohto článku zmluvy.  

 

Článok IV. 

Cena a platobné podmienky 

4.1. Cena za dielo v rozsahu tejto zmluvy  je  stanovená dohodou zmluvných strán v súlade s ust. § 3 

zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhl. č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 

vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov nasledovne:   

a. cena za vykonanie diela je v celkovej výške 39.744,- Eur s DPH,  

b. jednotková cena za poskytnutie odborných konzultačných služieb je určená vo výške 82,80 
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Eur s DPH/človekohodina a maximálna cena odborných konzultačných služieb v rozsahu 

najviac 160 človekohodín t.j. je určená vo výške 13.248,- Eur s DPH. 

4.2. Maximálna cena za dielo a poskytnutie odborných konzultačných služieb je zmluvnými 

stranami dohodnutá v sume 52.992,-  Eur s DPH platnou v čase uzatvorenia tejto zmluvy. 

4.3. Cena plnenia podľa bodu 4.2 tohto článku zmluvy predstavuje odplatu za vyhotovenie diela a 

poskytnutie odborných konzultačných služieb a pokrýva tiež všetky a akékoľvek interné 

a externé náklady alebo výdavky zhotoviteľa za vykonanie diela a poskytnutie odborných 

konzultačných služieb. 

4.4. Objednávateľ zaplatí zhotoviteľovi dohodnutú cenu podľa bodu 4.1 tohto článku zmluvy na 

základe daňového dokladu – faktúry, ktorú zhotoviteľ vystaví po vykonaní diela, resp. po 

poskytnutí odborných konzultačných služieb na základe príslušnej objednávky. Splatnosť 

faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi.  

4.5. Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu stanovené v zákone  

č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátane označenia 

čísla zmluvy podľa evidencie objednávateľa. Prílohou faktúry musí byť akceptačný protokol  

podľa čl. III bod 3.4 tejto zmluvy, resp. pracovný výkaz podľa čl. VI bod 6.9 tejto zmluvy. 

4.6. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu alebo príslušnú 

prílohu, alebo bude obsahovať zrejmé nesprávnosti, vady v písaní alebo počítaní, objednávateľ 

je oprávnený vrátiť faktúru poskytovateľovi na jej prepracovanie alebo doplnenie, s uvedením 

nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti a nová 30 

(tridsať) dňová lehota splatnosti pre objednávateľa začne plynúť doručením opravenej, 

doplnenej, resp. novej faktúry do podateľne objednávateľa.  

4.7. Zhotoviteľ v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení 

bude účtovať daň z pridanej hodnoty. Dohodnuté ceny podľa bodov 4.1 a 4.2 tohto článku 

zmluvy sú ceny pevné a nemenné počas trvania tejto zmluvy, s výnimkou zmeny ceny 

v dôsledku zmeny právnych predpisov upravujúcich DPH.  

 

Článok V. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

5.1 Zhotoviteľ je povinný pri vykonaní diela a poskytovaní odborných konzultačných služieb 

postupovať v súlade s touto zmluvou, s oprávnenými záujmami objednávateľa, ktoré zhotoviteľ 

pozná alebo s ohľadom na okolnosti prípadu musí poznať, v súlade s potrebnou odbornou 

starostlivosťou, podľa svojich najlepších schopností, v súlade s pokynmi a požiadavkami 

objednávateľa a s právnymi predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky.  

5.2 Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť, za podmienok 

dohodnutých v tejto zmluve, podľa požiadaviek Operačného programu Integrovaná 

infraštruktúra (OP II) Prioritná os 7 – Informačná spoločnosť, v zmysle informácií uvedených na 

http://www.informatizacia.sk/798-menu/22105s a informácií uvedených na 

https://metais.finance.gov.sk/help?pageId=22642863. 

5.3 Zhotoviteľ je povinný poskytovať odborné konzultačné služby podľa príslušných objednávok 

podľa čl. VI. tejto zmluvy.  

http://www.informatizacia.sk/798-menu/22105s
https://metais.finance.gov.sk/help?pageId=22642863
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5.4 Zhotoviteľ je povinný pri vykonávaní diela a poskytovaní odborných konzultačných služieb 

dodržiavať pokyny objednávateľa, pričom je povinný bezodkladne upozorniť objednávateľa na 

prípadnú nevhodnú povahu pokynov, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej 

starostlivosti, a je povinný postupovať podľa takýchto nevhodných pokynov objednávateľa, len 

ak objednávateľ napriek upozorneniu zo strany zhotoviteľa na nevhodných pokynoch písomne 

trvá. 

5.5 Ak nevhodné pokyny objednávateľa prekážajú v riadnom vykonaní diela a poskytnutí odborných 

konzultačných služieb, je zhotoviteľ povinný plnenie v nevyhnutnom rozsahu prerušiť do doby 

zmeny pokynov objednávateľa alebo písomného oznámenia, že Objednávateľ trvá na poskytnutí 

plnenia s použitím nevhodných pokynov. V súvislosti s týmto prerušením sa  o dobu prerušenia 

predlžuje lehota plnenia (vykonania diela alebo poskytnutia odborných konzultačných služieb) 

podľa čl. III. tejto Zmluvy.  

5.6 Ak objednávateľ trvá na konaní diela, resp. poskytnutí odborných konzultačných služieb 

požadovaným spôsobom (t. j. podľa nevhodných pokynov) aj napriek tomu, že bol zhotoviteľom 

písomne upozornený na nevhodnosť jeho pokynov, nie je zhotoviteľ zodpovedný za akékoľvek 

straty alebo škody, ktoré by tým objednávateľovi vznikli, ani za iné akékoľvek nedostatky 

samotného diela alebo odborných konzultačných služieb.  

5.7 Zhotoviteľ je povinný upozorniť objednávateľa i na nevhodnosť, resp. nesprávnosť alebo 

nepresnosť materiálov a informácií poskytnutých objednávateľom v rámci súčinnosti podľa bodu 

5.9 tohto článku zmluvy. Ustanovenia bodov 5.4 až 5.6 tohto článku zmluvy sa použijú 

primerane. 

5.8 Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa postúpiť 

na tretiu osobu a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo v súvislosti 

s touto zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto zmluvy, resp. príslušnej objednávky (ďalej 

len „pohľadávka zo zmluvy“). 

5.9 Objednávateľ je povinný poskytnúť zhotoviteľovi pri vykonávaní diela, resp. pri poskytovaní 

odborných konzultačných služieb súčinnosť nevyhnutnú pre vykonanie diela alebo na 

poskytnutie odborných konzultačných služieb zo strany objednávateľa, ktorú je možné od neho 

s prihliadnutím na všetky okolnosti spravodlivo požadovať, spočívajúcu najmä v poskytnutí 

potrebných informácií, materiálov, údajov, podkladov, ako i spresnení poskytnutých informácií 

údajov a podkladov, a to v primeraných lehotách, ktoré len v odôvodnených prípadoch môžu byť 

kratšie ako 3 (tri) pracovné dni. 

5.10 V prípade neposkytnutia súčinnosti objednávateľa podľa bodu 5.9 tohto článku zmluvy sa lehota 

na vykonanie diela, resp. na poskytnutie odborných konzultačných služieb primerane predlžuje 

o čas zodpovedajúci omeškaniu objednávateľa s poskytnutím súčinnosti podľa 

predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy.  

5.11 Zmluvné strany sa zaväzujú aktívne a v dobrej viere navzájom spolupracovať a poskytovať si 

bezodkladne akékoľvek informácie nevyhnuté na riadny výkon práv a plnenie záväzkov 

vznikajúcich z tejto zmluvy, resp. príslušnej  objednávky a/alebo by mohli byť dôležité pre jej 

riadne plnenie, predovšetkým sa zaväzujú oznámiť si všetky: 

a. zmeny týkajúce sa ich právneho statusu – napr. vstup do likvidácie, krízu v zmysle § 67a 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č 
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513/1991 Zb.“) alebo začatie konania podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze 

a reštrukturalizácií a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

b. prekážky a skutočnosti, ktoré by mohli spôsobiť omeškanie s plnením, dodatočnú nemožnosť 

plnenia alebo by odôvodňovali posun lehoty na plnenie. 

 

Článok VI. 

Objednávanie odborných 

konzultačných služieb 

6.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytovať odborné konzultačné služby objednávateľovi podľa 

prevádzkových potrieb objednávateľa, a to na základe objednávok, ktoré je objednávateľ 

oprávnený vystaviť kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy. 

6.2 Objednávateľ predkladá objednávky na poskytnutie konkrétnych odborných konzultačných 

služieb zaslaním elektronickej pošty na adresu elektronickej pošty zhotoviteľa uvedenú v čl. IX. 

zmluvy. Objednávka musí obsahovať: 

a. všeobecné náležitosti a identifikačné údaje v rozsahu: názov a sídlo objednávateľa 

a zhotoviteľa, kontaktné údaje osoby poverenej na vystavenie objednávky na strane 

objednávateľa (meno, priezvisko, telefónne číslo, e-mail), číslo objednávky, dátum vystavenia 

objednávky, 

b. špecifikáciu odbornej konzultačnej služieb, ak je to možné a účelné i s označením výstupov 

a ich vlastností, 

c. lehotu (čas) plnenia.  

6.3 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne, t. j. najneskôr do 3 (troch) pracovných dní, po obdržaní 

objednávky potvrdiť jej prijatie a uviesť predpokladaný počet človekohodín potrebných na jej 

realizáciu 

6.4 Lehota (čas) plnenia bude určená objednávateľom v príslušnej objednávke alebo spôsobom 

uvedeným v nasledujúcich bodoch tohto článku zmluvy a začína plynúť dňom doručenia 

objednávky zhotoviteľovi, ak táto zmluva neustanovuje inak. 

6.5 V prípade, ak z objektívnych dôvodov nie je možné poskytnúť odbornú konzultačnú službu 

v lehote stanovenej objednávateľom v objednávke, zhotoviteľ je oprávnený v potvrdení 

objednávky navrhnúť novú lehotu (resp. predĺženie lehoty) s odôvodnením, pričom 

objednávateľ takéto odôvodnené predĺženie bezdôvodne neodmietne. 

6.6 Objednávateľ je povinný akceptovať primerané predĺženie lehoty plnenia, ak ho o tom 

zhotoviteľ požiada v súlade s bodom 6.5 tohto článku zmluvy z dôvodu, že  objednávateľom 

stanovená lehota celkom zjavne nereflektuje prácnosť objednávky. 

6.7 Objednávateľ si vyhradzuje právo zrušiť objednávku, a to najneskôr nasledujúci pracovný deň po 

jej potvrdení zhotoviteľom podľa bodu 6.3 tohto článku zmluvy. Pre zamedzenie pochybností, ak 

dôjde k zrušeniu objednávky objednávateľom, nemá zhotoviteľ právo na akúkoľvek sankciu voči 

objednávateľovi alebo náhradu spojenú so zrušením objednávky, ani nárok na odmenu spojenú 

s už prípadne uskutočnenými úkonmi smerujúcimi k realizácii zrušenej objednávky. 

6.8 Objednávateľ je oprávnený vystaviť a zaslať zhotoviteľovi ďalšiu objednávku aj pred uplynutím 

lehoty na plnenie predchádzajúcej objednávky. V takom prípade je objednávateľ povinný určiť 



7  

prioritu objednávok. 

6.9 Poskytnutie odborných konzultačných služieb na základe príslušnej objednávky zmluvné strany 

potvrdia pracovným výkazom (ďalej len „pracovný výkaz“), ktorý bude mať náležitosti ako 

objednávka podľa bodu 6.2 tohto článku zmluvy a bude v ňom špecifikovaná prácnosť (t. j. počet 

človekohodín nevyhnutných na splnenie objednávky) v súlade s údajom oznámeným 

zhotoviteľom v potvrdení objednávky podľa bodu 6.3 tohto článku zmluvy.  

6.10 V prípade výstupov odborných konzultačných služieb, pri ktorých to je možné (najmä 

vyhotovenie dokumentu, návrhu, stanoviska a pod.), je objednávateľ oprávnený do 3 (troch) 

pracovných dní vzniesť pripomienky, ktoré je zhotoviteľ povinný zapracovať v lehote určenej 

objednávateľom, alebo vzniesť odôvodnený rozpor. Ak Objednávateľ v lehote podľa 

predchádzajúcej vety nevznesie pripomienky, alebo ak v uvedenej lehote oznámi, že k výstupu 

nemá pripomienky, alebo ak objednávateľ odsúhlasí zapracovanie pripomienok, alebo ak dôjde 

medzi zmluvnými stranami k odstráneniu rozporov, plnenie na základe objednávky sa považuje 

za akceptované, čo zmluvné strany potvrdia podpísaním pracovného výkazu.  

6.11 Komunikácia medzi zmluvnými stranami v zmysle tohto článku zmluvy bude prebiehať 

elektronickou poštou za podmienok v zmysle č. IX. 

 

Článok VII. 

Zodpovednosť za vady, zodpovednosť za škodu 

7.1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo je vykonané bez vád a podľa podmienok uvedených v tejto 

zmluve.  

7.2. Zhotoviteľ zodpovedá za všetky nedostatky, ktoré má dielo v čase odovzdania objednávateľovi. 

7.3. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorú spôsobí objednávateľovi porušením povinnosti pri plnení 

podľa tejto zmluvy, najmä, ale nielen poskytnutím vadného plnenia (vykonanie diela alebo 

poskytnutia odborných konzultačných služieb).  

7.4. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že objednávateľ je oprávnený domáhať sa náhrady škody 

presahujúcej zmluvnú pokutu, ktorá je pre porušenie konkrétnej povinnosti dojednaná. 

 

 

Článok VIII. 

Ukončenie zmluvy 

8.1. Zmluvné strany môžu ukončiť túto zmluvu písomnou dohodu zmluvných strán alebo z dôvodov 

vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných na území 

Slovenskej republiky (najmä, ale nielen z dôvodov podľa § 344 až 351 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník).  

8.2. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z tejto 

zmluvy, okrem nárokov na náhradu škody a nárokov vyplývajúcich z ustanovení o poskytovaní 

záruky a zodpovednosti za vady tej časti diela, ktorá bola do odstúpenia zrealizovaná. 

 

8.3. Za podstatné porušenie zmluvy zhotoviteľom sa považuje: 
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a. ak zhotoviteľ neposkytne poradenské konzultačné služby objednávateľovi v zmysle 

príslušnej objednávky v lehote určenej podľa čl. VI tejto zmluvy, 

b. ak zhotoviteľ postúpi alebo založí pohľadávku z tejto zmluvy v rozpore s čl. VI bodu 5.8 tejto 

zmluvy, 

c. ak zhotoviteľ opakovane (t. j. viac ako trikrát počas trvania tejto zmluvy) poruší ľubovoľnú 

povinnosť v zmysle tejto zmluvy. 

 

8.7. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy a to bez akýchkoľvek sankcií aj ak: 

a. zhotoviteľ vstúpi do likvidácie alebo sa stane spoločnosťou v kríze, 

b. sa proti zhotoviteľovi začne exekučné konanie, 

c. na majetok zhotoviteľa bude vyhlásený konkurz alebo bude povolená reštrukturalizácia, 

d. komukoľvek, kto je súčasťou organizácie objednávateľa alebo akémukoľvek podriadenému 

či zástupcovi objednávateľa ponúkne alebo dá úplatok zhotoviteľ alebo jeho podriadený 

alebo zástupca. 

8.8. Pre prípad odstúpenia od tejto zmluvy sa zmluvné strany dohodli na tomto postupe: 

8.8.1. vo vzťahu k vykonaniu diela zhotoviteľ informuje objednávateľa so stavom 

rozpracovanosti diela, pričom objednávateľ je oprávnený rozhodnúť, či má záujem 

o prevzatie diela v rozpracovanom stave, v takom prípade na základe stavu 

rozpracovanosti diela zmluvné strany vzájomnou dohodou určia časť ceny za dielo, ktorú 

objednávateľ uhradí zhotoviteľovi,  

8.8.2. vo vzťahu k odborným konzultačným službám objednávateľ určí, či má záujem 

o poskytnutie už objednaných a ešte neposkytnutých odborných poradenských služieb,  

8.8.3. objednávateľ v prípade výstupov, o ktoré prejaví záujem, uhradí zhotoviteľovi cenu na 

základe faktúry vystavenej zhotoviteľom, ustanovenia čl. IV body 4.4 až 4.7 sa použijú 

primerane.  

Článok IX. 

Oznamovanie a vzájomná komunikácia 

9.1 Ak v tejto zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlas, schválenia alebo 

rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto zmluvy a/alebo dokumenty jednej 

zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane, musia byť vyhotovené  v slovenskom jazyku 

a podpísané príslušnou zmluvnou stranou, resp. oboma zmluvnými stranami, ak to vyplýva 

z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej zmluvnej strane formou doporučenej zásielky, 

prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo elektronickou poštou na nasledovné 

adresy: 

 

Pre objednávateľa: 

Ministerstvo spravodlivosti SR 

Župné námestie 13, 813 11 Bratislava 

e-mail: attila.bencze@justice.sk 

tel.: +421 917 527 265 
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Pre zhotoviteľa: 

HorizonPlus s.r.o. 

Kovácsova 5, 851 10 Bratislava 

email: horizonplus@horizonplus.sk 

tel.: +421 948 513 660 

 

9.2 Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti s touto zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

a. Elektronickej pošty (e-mail) dňom odoslania e-mailu z e-mailovej adresy odosielajúcej 

zmluvnej strany uvedenej v bode 9.1 tohto článku zmluvy na e-mailovú adresu prijímajúcej 

zmluvnej strany uvedenú v bode 9.1 tohto článku zmluvy; 

b. Pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi 

s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná 

doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. 

V prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste 

ako na adrese príslušnej zmluvnej strán, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase 

doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, 

ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa 

uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na 

zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty 

vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“. „adresát je neznámy“ alebo iná 

poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde. 

 

9.3 Každá zmluvná strana je povinná predložiť druhej zmluvnej strane zoznam jej oprávnených osôb, 

ktorý okrem identifikačných a kontaktných údajov obsahuje aj rozsah oprávnení konkrétnej 

oprávnenej osoby, a to do 15 (pätnástich) dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

9.4 Každá zmluvná strana sa zaväzuje bezodkladne písomne oznámiť druhej zmluvnej strane 

akúkoľvek zmenu svojich údajov uvedenú v záhlaví tejto zmluvy (najmä obchodného mena, 

názvu, sídla, právnej formy, zástupcov/štatutárnych orgánov alebo spôsobu ich konania, 

bankového spojenia a čísla účtu), ako i kontaktných osôb v zmysle bodu 9.3 tohto článku zmluvy, 

a to bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto zmluve.  

 

Článok X. 

Sankcie 

 

10.1 Objednávateľ má voči zhotoviteľovi právo na zmluvnú pokutu vo výške: 

a. 100,- Eur (sto eur) za každý deň omeškania zhotoviteľa s vykonaním diela podľa čl. III bod 3.4 

tejto zmluvy, 

b. 50,- Eur (päťdesiat eur) za každý pracovný deň omeškania zhotoviteľa s potvrdením 

objednávky podľa č. VI bodu 6.2 tejto zmluvy, 
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c. 50,- Eur (päťdesiat eur) za každý pracovný deň omeškania zhotoviteľa s poskytnutím 

odborných konzultačných služieb na základe potvrdenej objednávky podľa článku VI bodu 6.1 

až 6.5 tejto zmluvy, 

d. 500,- Eur (päťsto eur), ak zhotoviteľ poruší ochranu dôverných informácií v zmysle čl. XI tejto 

zmluvy, a to za každý prípad porušenia. 

10.2 V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením riadne vystavenej faktúry za predmet zmluvy je 

zhotoviteľ oprávnený vyúčtovať objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,025 % z dlžnej 

sumy za každý deň omeškania.  

 

Článok XI. 

Dôverné informácie a ochrana osobných údajov 

 

11.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, o ktorých sa 

dozvedeli od druhej zmluvnej strany pri plnení tejto zmluvy, resp. v rámci samotného plnenia 

predmetu tejto zmluvy. Ak nie je ďalej v tejto zmluvne ustanovené inak, za dôvernú informáciu 

sa považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez 

ohľadu na formu jej zachytenia: 

a. ktorá sa týka zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, 

všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach 

a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom 

vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie 

týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného 

vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane), 

b. ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím 

platnosti a účinnosti tejto zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo obsahu, 

c. ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, proprietary“ 

alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej 

zmluvnej strane, 

d. pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými 

v Slovenskej republike osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové 

tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované 

skutočnosti). 

11.2 Dôvernou informáciou nie je táto zmluva, informácie, ktoré sa bez porušenia tejto zmluvy stali 

verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany 

a informácie, ktoré je objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon   č. 211/2000 Z. z.“) 

alebo iného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej republiky. 

11.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v súlade s §79 ods. 2 zákona č. 8/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  zaviaže svojich 

zamestnancov a všetky osoby, ktoré v rámci plnenia zmluvy majú prístup na pracovisko 

objednávateľa (miesto plnenia zmluvy), ktorí sa pri plnení záväzkov z tejto zmluvy môžu 
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oboznámiť alebo prísť do styku s osobnými údajmi, povinnosťou mlčanlivosti Splnenie 

povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety zabezpečí zhotoviteľ predložením podpísaných 

vyhlásení o mlčanlivosti zo strany jeho zamestnancov a ďalších príslušných osôb. 

11.4 Zmluvné strany sa zaväzujú užívať dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne na účel, 

na ktorý im boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom 

získané zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy. V prípade, že objednávateľ poskytne 

zhotoviteľovi dôvernú informáciu v listinnej podobe, zhotoviteľ je povinný ju bezodkladne po 

pominutí účelu jej držania vrátiť objednávateľovi.  

11.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie budú ochraňovať najmenej s rovnakou 

starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však 

najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred 

náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodou stratou, zmenou alebo 

iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, 

pričom ak nie je v tejto zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným 

spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany tretej 

osobe.    

11.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti 

mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli.  

11.7 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe 

zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo 

zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti 

sa budú zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu. Rovnako nie je 

porušením povinnosti mlčanlivosti, ak zhotoviteľ poskytne dôvernú informáciu svojmu 

subdodávateľovi; to však len za predpokladu, že subdodávateľ takúto dôvernú informáciu 

nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto zmluvy a zároveň ak zhotoviteľ zabezpečí, že 

subdodávateľ bude viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane dôverných informácií 

ako sú viazané zmluvné strany. 

11.8 Ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku zmluvy zostávajú platné a účinné aj po ukončení 

tejto zmluvy. 

 

Článok XII. 

Právo duševného vlastníctva 

 

12.1 Ak pri poskytovaní vzdelávacích služieb podľa tejto Zmluvy dôjde zo strany Poskytovateľa k 

vytvoreniu nového autorského diela alebo iného predmetu práv duševného či priemyselného 

vlastníctva, v rozsahu, v akom to príslušné všeobecne záväzné kogentné právne predpisy 

výslovne nezakazujú, Poskytovateľ momentom prevzatia plnenia Objednávateľom bezodplatne 

prevádza na Objednávateľa všetky práva viažuce sa k takémuto autorskému dielu alebo 

predmetu práv duševného vlastníctva, bez obmedzenia na to, či ide v danom prípade o 

majetkové autorské práva, práva ku know-how, alebo iné práva duševného vlastníctva tak, aby 

Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto nerušene a neobmedzene 

aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovávať, spracovať, adaptovať, ďalej 

vyvíjať, chrániť, a nakladať s nimi bez osobitného súhlasu Poskytovateľa. 
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12.2 V rozsahu, v akom príslušné všeobecne záväzné kogentné právne predpisy neumožňujú prevod 

práv tak ako je uvedené v bode 12.1 tohto článku Zmluvy, Poskytovateľ poskytuje 

Objednávateľovi momentom prevzatia plnenia Objednávateľom trvalú, výhradnú a 

neobmedzenú, bez osobitného súhlasu Poskytovateľa prevoditeľnú licenciu (súhlas) na 

používanie takéhoto autorského diela a/alebo takýchto predmetov práv duševného  

vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto nerušene pod 

svojim vlastným názvom akýmkoľvek známym spôsobom aplikovať, užívať, požívať, šíriť, 

rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a nakladať s nimi na 

ľubovoľný účel, prípadne v rovnakom rozsahu ich previesť či poskytnúť čiastočne alebo v 

celosti tretej strane, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne. 

Článok XIII.  

Záverečné ustanovenia 

13.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. Účinnosť 

nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade s § 

47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a § 5a 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.  

13.2 Ak táto zmluva neustanovuje inak, túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len písomnou 

dohodou Zmluvných strán vo forme očíslovaných a písomných dodatkov, podpísaných 

oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán.  

13.3 Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne 

upravené v tejto zmluve, sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, ktoré svojím obsahom a účelom najlepšie 

zodpovedajú obsahu a účelu tejto zmluvy a ostatnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky bez použitia kolíznych noriem. 

13.4 Zmluvné strany sa zaväzujú, že prípadné spory vzniknuté z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou 

budú prednostne riešiť vzájomnými rokovaniami a dohodou zmluvných strán. V prípade, že sa 

nepodarí takéto spory riešiť vzájomnou dohodou ani v primeranej lehote v dĺžke najmenej 60 

(šesťdesiat) dní od vzniku sporu, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená podať návrh na 

príslušný súd v Slovenskej republike, aby o takomto spore rozhodol. 

13.5 Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné alebo neúčinné, takáto 

neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 

ustanovení zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej zmluvy, 

pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. V takomto prípade sa 

zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) 

novým ustanovením, ktoré sa čoraz najviac priblíži účelu neplatného alebo neúčinného 

ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase uzatvorenia tejto zmluvy jej zmluvné strany 

sledovali. Obdobne budú zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí že niektoré 

z ustanovení tejto zmluvy je nevykonateľné. 

13.6 Táto Zmluva sa vyhotovuje v 5 (piatich) originálnych rovnopisoch, z ktorých Objednávateľ 

dostane 3 (tri) rovnopisy a Zhotoviteľ 2 (dva) rovnopisy. 

13.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali a s jej obsahom súhlasia, že Zmluva bola 

uzatvorená podľa ich pravej a slobodnej vôle, určito, vážne a zrozumiteľne, nie v tiesni ani za 

inak nápadne nevýhodných podmienok.  
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13.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto Zmluvu, ako aj 

spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo 

vylúčená a zároveň vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju 

podpisujú. 

  

 

 

V Bratislave dňa       V Bratislave dňa  

Zhotoviteľ:        Objednávateľ:  

........................................            ....................................... 


